
D�shwasher / Lave-vaisselle 

Installat�on Manual / Manuel d’installation 

Top Control Fully Integrated 24” F8642FI
Top Control Built-Under Stainless Steel 24" F8642SS 



To prevent accidents, which could cause serious injury or death, as well as 
machine damage read these instructions before installation and / or usa. 
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 This Dishwasher includes heating element. Do not touch the heating 
element during or immediately after use.







4. MATERIALS SUPPLIED
4.1 PARTS SUPPLIED

Manual Bag 
The dishwasher comes with a manual bag containing the
User Manual and the Installation Instructions. 

Dishwasher Parts Bag 1 
This dishwasher bag comes with the following parts: 

a) Test strip (Select Models)
b) Hose clamp

Dishwasher Parts Bag 2

c) Mounting plan
d) Steam protection foil
e) Wooden door fixing strips

Dishwasher Parts Bag 3 
f) 
g) 
h) 
j) 
k) 

Screws 5/32” x 53/32” (4mm x 42mm) 
Screws 5/32” x 19/32” (4mm x 15mm) 
Mounting bracket left 
Mounting bracket right 
Screws 5/32” x 27/32” (4mm x 21.5mm) 

Dishwasher Parts Bag 4 
(SELECT MODELS) 
l) 

m) 
n) 
o) 
p) 
r)  
s) 

Toe kick bracket 
 Screws 5/32” x 7/32” (4mm x 6mm) 
Plinth fixing metal 
Adjustable plinth 
Adjustable plinth metal (130mm) (Select Models) 
Adjustable plinth metal (80mm) (Select Models) 
Plinth locking 

Dishwasher Parts Bag 5 
(SELECT MODELS) 
t) Long legs
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The power-supply receptacle for the appliance shall be installed in a cabinet or on a wall 
adjacent to the under counter space in which the appliance is to be installed.

There shall be an opening 

through the partition 

between the compartments 

that is large enough for the 

attachment plug to pass 

through. The longest 

dimension of the opening 

shall not be more than 

38.1 mm (1.5 inch)

The edges of the cabinetry, 

if the partition is wood, should 

be smooth and rounded, 

or, if the partition is metal, 

be covered with an edge 

protector and care shall be 

exercised, when the appliance 

is installed or removed, to 

reduce the likelihood of damage 

to the power supply cord.
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Sink 

... 

Min. 20 in 
(508 mm) 

C 

D 

E 

. . 
lf necessary, cut off the 
dotted line of  the drain 
hose to fit the size. 

Use hose clamp that 
shown at the Figure D. 
for drain hose 
assembly to the sink. 

Dishwasher 

1 3  1 USA/CAN 





7.5 INST
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template

When template,
sheet

Ensure the template remains fixed
throughout this process to ensure the hardware 
is fixed precisely on the back of the panel.

2. As shown in Figure A, using a 2mm bit,
pre-drill pilot holes at the points shown to
a maximum depth of 1/2" (12mm).  Take care
not to drill completely through the panel.

Remove paper backing to expose the sticky 
tape surface of the fixing strips (g)

secured

(n)
.



4X
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3kg(6,6lb) - 8kg(17,6 lb)

Ensure screw heads are 
flush / countersunk

6- Fix the panel to the door by passing screws
(6 x f) through the open door.  Screws should
align with the holes pre-drilled in accordance
with the template as shown in Figure D.

1-5/8"
1,3are 5

1-5/8"
1,3 5

.

.

panel

too sharply
when opened

is springing back up,

h

9- Maximum weight of custom panel must not
exceed 9 kg.
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Cutout width should be equivalent to width of opening dishwasher 
is installed in to prevent interference with door panel when opening / closing.

10- The mounting brackets previously 
attached to the dishwasher are also fixed 
in the cabinet with 5/32 in. diameter x 
19/32 in. screws (4mm diameter x 15mm).



8. INSTALLER CHECKLIST
Your installer must have completed and 
checked the following: 
• The dishwasher is square and level.
• The dishwasher is fastened securely to the

cabinetry.
• The dishwasher door opens and closes

freely. The dishwasher door must close
without hitting any cabinetry or counter top. 

• The inlet water supply is turned on and 
checked for leaks. 

• The drain hose has been connected and 
checked for leaks. There must be no kinks
or obstructions in the drain hose. 

• The drain hose must be installed with a 28" 
(710mm) high drain loop for drain hook-ups
without any air removed.

• lf you connect the water drain hose to a
trap spigot under the sink, remove the
plastic membrane. lf you do not remove
the entire membrane, remaining food can 
cause a blockage in the drain hose spigot.
Ensure a hose clamp is used to secure the
hose to the spigot.

• The spray arms are free and rotate freely.
• The rinse cycle has been run. 
• The water level will be below the fılter

screen after the end of the wash program.
it is normal to fınd some water in the drain
filter area. 

9. FiNAL INSTRUCTIONS
1. Press the On/Off button to turn the
dishwasher on. 
2. Power indicator light comes on. 
3. Use the Program Select button to choose
a washing program.
4. Start the program with the Start/Pause/
Cancel button.
5. Run the dishwasher through one complete
cycle. When the wash cycle is completed,
use the On/Off button to turn the dishwasher
off. 

[I] Notice:
lf the dishwasher does not operate properly, 
refer to the self help hints. 

10. SELF HELP HINTS:
The screen does not come on: 
• Check to make sure the breaker to the

dishwasher is in the on position.
• Check to make sure that the Supply cord 

is plugged.

No Water is coming into the dishwasher: 
• Check to make sure the water

shut-off is in the ON position.

Water does not drain: 
• Make sure drain hose is not kinked or

comes out of air gap next to the sink.
• Remove drain hose from disposal making

sure plug is removed.

[I] Notice:
• lf your dishwasher is not operating

properly after following these steps:
Contact your dealer to schedule an 
authorized service agent to inspect your
new dishwasher for any function related
failure.

• The manufacturer warranty does not
cover installation, conversion or customer
education service visits.

You will find the model and serial number 
information on the label located on the 
right-hand side of the inner door of your 
dishwasher, as shown above. 

[I] Notice:
Please make a copy of your invoice and 
keep it with this manual and register your 
dishwasher on-line. 
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Model Number: 
Type Number: 
MADE IN TURKEY
(Fabriqué en Turquie)

572244

(Listé)

HOUSEHOLD DISHWASHER
E511839

Serial Number: XXXXXXXXXX

XXXXXXXXXX

Energy Verified



4. MATÉRIAUX FOURNIS
4.1 PIÈCES FOURNIES

5 USA / CAN

Matériaux fournis 
Les pièces nécessaires au positionnement du lave-vaisselle sont dans des 
sacs en plastique. Vérifiez que toutes les pièces suivantes sont incluses 
avec votre appareil: 

Sac de pièces de lave-vaisselle 1 
Ce sac pour lave-vaisselle est livré avec les pièces suivantes : 
a. Bandelette réactive (selon le modèle)
b. Collier de serrage

Sac de pièces de lave-vaisselle 2 
c. Plan de montage
d. 
e.  

Bandes de garniture latérales (droite) 
Bandes de fixation de porte en bois 

Sac de pièces de lave-vaisselle 3 
f. 
g. 
h.
j. 
k. 

Vis 5/32" x 53/32" (4mm  x 42mm) 
Vis 5/32" x 19/32" (4 mm x 15 mm) 
Support de montage gauche 
Support de montage à droite 
Vis 5/32" x 27/32" (4 mm x 21,5 mm) 

Sac de pièces de lave-vaisselle 4 (SELON LE MODÈLE) 
l. Support de coup de pied
m. Vis 5/32" x 7/32" (4 mm x 6 mm)
n. Métal de fixation de socle
o.
p.
r.
s.

Socle réglable 
Plinthe réglable en métal (130mm) (selon modèle) 
Plinthe réglable en métal (80mm) (selon modèle) 
Verrouillage du socle 

Sac de pièces de lave-vaisselle 5 (SELON LE MODÈLE) 
t. Longues jambes



5.1 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

Capacité de charge 15 couverts

Pression d’eau admissible 4.35 - 145 psi (0,3 - 10 bars) 

Raccordements électriques 120 V (volts), 12 A (ampères), 60 Hz (hertz) 

Puissance totale 1 400 W (watts) 

Puissance de chauffe 1 100 W (watts)  

Instructions :
Parce que nous nous efforçons continuellement d’améliorer nos produits, nous pouvons 
modifier leurs caractéristiques et leur design sans préavis. 
Cet appareil répond aux directives suivantes : 
UL 749 Directive sur les lave-vaisselles domestiques. 

5. CARACTÉRISTIQUES DU LAVE-VAISSELLE

6 USA / CAN
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6. PRÉPARATION DE L’ENCEINTE

6.1 PRÉPARATION ÉLECTRIQUE 
AVERTISSEMENT 

Le lave-vaisselle est conçu pour une alimentation électrique de 120 V, 60 Hz, CA, branché à un circuit électrique 

indépendant, correctement mis à la terre avec un fusible ou des disjoncteurs prévus pour 15 ampères. 

6.2 PRÉPARATION POUR L’INSTALLATION DES SUPPORTS DE FIXATION 

AVERTISSEMENT

Les supports de fixation qui se trouvent dans le sachet en plastique doivent être utilisés lorsque le lave-vaisselle 
est installé dans un meuble. L’utilisation de pièces autres que les supports de fixation peut entraîner des 
dommages matériels ou corporels. 

Si le matériau du panneau de 
comptoir de cuisine est en bois, etc.;

Placez les deux supports de 
fixation dans les coins 
supérieurs du lave-vaisselle. 

Si nécessaire (selon le 
matériau du comptoir), pliez 
les côtés des supports de 
fixation. 

Si le matériau du panneau de comptoir 
de cuisine est en céramique, etc.;

7 USA / CAN

Instructions

Il devrait y avoir une 
ouverture à travers la 
cloison entre les 
compartiments assez 
grande pour permettre le 
passage de la fiche de 
fixation. La dimension la 
plus longue de 
l'ouverture ne doit pas 
dépasser 38,1 mm (1,5 
pouces).

Instructions

Les bords des armoires, si 
la cloison est en bois, 
doivent être lisses et 
arrondis, ou, si la cloison 
est en métal, doivent être 
couverts d'un protecteur de 
bord, et il convient de faire 
preuve de prudence lors de 
l'installation ou du retrait de 
l'appareil pour réduire le 
risque d'endommagement 
du cordon d'alimentation.



6.3 AJUSTEMENT DE LA HAUTEUR 

Première étape: Avant de placer le lave-vaisselle dans le meuble, les pieds avant sont au plus serré puis le
lave-vaisselle est placé dans le meuble d’installation. 
Deuxième étape: Ajustez le niveau des pieds avant à l’aide d’un tournevis plat pour stabiliser le lave-vaisselle
et adapter sa hauteur à celle de l’enceinte. 
Troisième étape: Ajustez le niveau des pieds arrière à l’aide d’un tournevis Philips pour stabiliser le
lave-vaisselle et adapter sa hauteur à celle de l’enceinte. 

-Assurez-vous que le lave-vaisselle est bien droit et notez que vous pouvez laisser un petit dégagement entre
le lave-vaisselle et le comptoir.
-Pour les pieds avant: si vous tournez les pieds dans le sens des flèches noires avec le tournevis plat, le
lave-vaisselle s’abaisse.
-Pour les pieds arrière: si vous tournez le tournevis Philips dans le sens des flèches noires, les pieds du
lave-vaisselle s’abaissent
. 

Si la hauteur de l’enceinte est de 33 7/8 po à 35 7/8 po (860 mm-910 mm), optez pour une faible hauteur de 
pieds comme indiqué sur la figure.

Si la hauteur de l’enceinte est de plus de 35 7/8 po (910 mm), optez pour une grande hauteur de pieds comme 
indiqué sur la figure.

ATTENTION

Instructions 

ops.(+50) H= 35 7/8 po - 37 3/4 po (910 mm-960 mm)

8 USA / CAN



6.4 RACCORD D’ALIMENTATION EN EAU 

L’alimentation en eau peut être raccordée au lave-vaisselle de l’une des deux façons suivantes: 

- Avec tuyau métallique tressé.

- Avec un tube en cuivre

TUYAU TRESSÉ / TUBE EN CUIVRE 

Une fois les raccords effectués, allumez l’alimentation en eau pour vérifier l’absence de fuites. 

 

ATTENTION

Conduite d’alimentation en eau chaude: Utilisez un tube en cuivre d’un diamètre extérieur d’au moins 
3/4 po (1,91 cm) ou un tuyau d’alimentation tressé en métal pour lave-vaisselle. 

La dimension de filetage du raccord d’entrée de la vanne d’entrée d’eau du lave-vaisselle est de 
3/4 po-11,5 NH conformément à la norme ASME B1.20.7-1991. 

Lorsque vous achetez un tuyau d’entrée d’eau pour votre lave-vaisselle, veuillez choisir une dimension 
du filetage du tuyau d’entrée compatible avec la dimension du filetage du raccord (3/4 po-11,5NH) de 
votre lave-vaisselle. 

•Les températures requises pour la soudure et l’exsudation endommageront le robinet d’arrivée d’eau du
lave-vaisselle. Si une telle opération est nécessaire, maintenez la source de chaleur à une distance d’au
moins 200 mm (77/8 po) du robinet d’arrivée d’eau du lave-vaisselle.

•Il ne doit pas y avoir de courbures dans la conduite d’alimentation en eau car cela pourrait restreindre le
débit de l’eau.

•Pour l’étanchéité du raccord, utilisez du ruban téflon ou un composé pour filetage pour sceller les
raccords de plomberie. Avant de raccorder la conduite d’alimentation en eau en cuivre au lave-vaisselle,
rincez-la à l’eau chaude pour éliminer tout corps étranger.

9 USA / CAN



 

 

 

6.5 Feuille de protection contre la vapeur 

De la vapeur est produite lorsque la porte du lave-vaisselle est ouverte pendant le fonctionnement 
du lave-vaisselle et à la fin du cycle de travail. Afin d’éviter que la vapeur qui en résulte ne 
s’accumule et n’endommage le dessous du comptoir, utilisez une feuille de protection contre la 
vapeur à l’intérieur qui se trouve dans le sachet en plastique. 

6.5.1 MONTAGE DE LA FEUILLE DE PROTECTION 
Nettoyez la surface avec un chiffon humide avant 

d’appliquer la feuille de protection contre la vapeur sur 

la face inférieure du comptoir. 

ATTENTION

Une feuille de protection contre la vapeur doit 

être appliquée à l’endroit où la vapeur 

s’échappe lorsque la porte est ouverte pour la 

première fois. Si le film de protection contre 
la vapeur n’est pas installé en même temps 
que le lave-vaisselle, les meubles et le 
comptoir risquent d’être endommagés.

10 USA / CAN



7. PLACEMENT DU LAVE-VAISSELLE DANS L’OUVERTURE
Placez maintenant le lave-vaisselle dans l’ouverture et préparez-vous à raccorder tous les tuyaux et les

connexions électriques.

7.1 RACCORDEMENT DU TUYAU DE VIDANGE, ALIMENTATION EN EAU ET 
RACCORDEMENTS ÉLECTRIQUES 

7.1.1 RACCORDEMENT DU TUYAU DE VIDANGE 
1. Vérifiez les pièces auxquelles le tuyau de vidange sera raccordé au niveau de l’évier.

2. Il existe plusieurs façons d’insérer le tuyau de vidange dans le raccord du tuyau de vidange de l’évier,
comme le montrent les figures suivantes. Vous devez raccorder le tuyau de vidange conformément à la
réglementation en vigueur dans votre région en matière d’installation de conduites d’eau.

ATTENTION
Assurez-vous que tous les 
tuyaux sont bien passés dans 
l’ouverture latérale du 
meuble, qu’aucun tuyau ne 
présente de pli et que le mou 
des tuyaux est tiré comme 
indiqué sur la figure.

Broyeur à déchets Avec coupure antirefoulement Sans coupure 
antirefoulement 

Coupure 
antirefoulement 

Tuyau de 
vidange

Collier de serrage pour 
tuyau

Collier de serrage 
pour tuyau

A. Sans broyeur

11 USA / CAN
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3. Vérifiez la taille du raccord du tuyau de vidange de l’évier. Au besoin, coupez le tuyau de vidange
de façon à ce que son extrémité s’adapte au raccord de l’évier [5/8 po (15,88 mm), 3/4 po
(19,05 mm), ou 1 po (25,4 mm], tel qu’illustré en C ci-dessous]. Si l’extrémité du tuyau de vidange ne
se fixe pas sur le raccord du tuyau de vidange de l’évier, utilisez un adaptateur que vous pouvez
acheter dans un magasin de plomberie ou de quincaillerie.

4. Glissez un collier de serrage pour tuyau sur l’extrémité du tuyau de vidange. Fixez le tuyau de
vidange au raccord de l’évier, faites glisser le collier de serrage jusqu’à l’extrémité du tuyau, puis
serrez le collier de serrage. Remarque: Vous devez utiliser un collier de serrage pour tuyau. Le
non-respect de cette consigne peut entraîner des fuites d’eau.

5. S’il n’y a pas de coupure antirefoulement, veillez à placer le milieu du tuyau de vidange bien
au-dessus de la base du meuble de l’évier pour éviter le refoulement (voir Figure E ci-dessous).

6. Lors du perçage d’un trou pour le tuyau de vidange dans la paroi du meuble, veillez à ne pas
percer le tuyau de vidange sur les bords tranchants du trou. Sur les murs en bois, utilisez du papier
de verre pour lisser les bords. Sur les murs métalliques, utilisez du ruban isolant ou du ruban adhésif
en toile pour recouvrir les bords tranchants autour du trou.

7. Faites attention à ne pas endommager le tuyau de vidange lorsque vous installez le lave-vaisselle
sur le sol, au mur ou dans un meuble.

Pour éviter les fuites ou les problèmes de vidange, assurez-vous que le tuyau de vidange 
n’est pas endommagé, plié ou tordu. 

8. Ne coupez pas la zone plissée du tuyau de vidange pour adapter sa taille. Lors du placement du
tuyau de vidange, veillez à ne pas toucher les bords tranchants du meuble ou sous l’évier.

• Soyez prudent lorsque vous coupez l’extrémité du tuyau de vidange, car il y a un risque de
blessure.
Nettoyez le pourtour du raccord de vidange de l’évier pour qu’il n’endommage pas le tuyau. Vérifiez
qu’il y a des corps étrangers dans le tuyau de vidange et enlevez-les, le cas échéant.

• Lorsque vous placez le tuyau de vidange, assurez-vous qu’il n’a pas été coupé, plié ou percé par
des bords tranchants du sol, du meuble, ou du produit lui-même. Un tuyau de vidange endommagé
provoque des fuites.

Broyeur à déchets Avec coupure antirefoulement Sans coupure 
antirefoulement 

Tuyau de 
vidange

Collier de serrage pour tuyau

Coupure 
antirefoulement 

Collier de serrage 
pour tuyau

B. Avec broyeur

12 USA / CAN



1 po. 
(25 mm) 

Si nécessaire, coupez 
la ligne pointillée du 
tuyau de vidange 
pour adapter sa taille.

C 

Utilisez le collier de serrage 
pour tuyau illustré à la 
Figure 4 pour le 
raccordement du tuyau de 
vidange à l’évier.

D 

Évier 

Tuyau de 
vidange 

Lave-vaisselle 

Min. 30 po. 
(762 mm) 

Min. 20 po 
(508 mm) 

E 

 ⅝ po  
(16 mm) 

3/4 po 
(19 mm) 

13 USA / CAN



7.2 RÉGLAGE DU COUP-DE-PIED AMOVIBLE (SELON LE MODÈLE) 
Maintenant que vous avez installé le lave-vaisselle, vous devez fixer le coup-de-pied au lave-vaisselle. Le 
coup-de-pied en deux pièces peut être ajusté à la hauteur et à la profondeur requises pour votre cuisine. 

1. A. Si la hauteur est de 33 7/8 po à 35 7/8 po
(860 mm-910 mm) et que vous utilisez des supports courts ;
installez un élément de réglage de plinthe métallique de 80 mm
de longueur (v) et des supports de coup-de-pied (o). Le
montage se fait à l’aide de vis de 0 5/32 po x 7/32 po (4 mm x
6 mm) de diamètre avec un tournevis Philips.
B. A. Si la hauteur est de 35 7/8 po (910 mm) et que vous
utilisez des supports courts ; installez un élément de réglage
de plinthe métallique de 130 mm de longueur (v) et des
supports de coup-de-pied (o). Le montage se fait à l’aide de vis
de 0 5/32 po x 7/32 po (4 mm x 6 mm) de diamètre avec un
tournevis Philips.

2. Le nombre de plinthes réglables est
déterminé en fonction de la distance
requise et elles sont assemblées les
unes aux autres.

3. Comme le montre la figure, les pieds
cylindriques de la plinthe réglable sont
fixés aux pièces métalliques de fixation
de la plinthe et déplacés à travers la
cavité de la pièce.

3. En fonction de la profondeur
souhaitée, le système de
verrouillage de la plinthe (y) est
fixé sur le support de
coup-de-pied (o).
4. Enfin, les supports de
coup-de-pied (o) sont fixés aux
espaces sous la machine et
l’installation est terminée.

14 USA / CAN



7.5 INSTALLATION DE LA PORTE EXTÉRIEURE (SELON LE MODÈLE) 

Comme le montre la figure A, vous devez mesurer la hauteur et la profondeur des meubles pour déterminer les 
dimensions de la porte extérieure. 

1. Le plan de montage dans le sac en plastique est
fixé à l’intérieur de la porte du lave-vaisselle.

Instructions 

Lors de la fixation du plan de montage, assurez-vous 
que le plan est collé à l’intérieur de la porte. Veuillez à 
ce que le plan de montage soit bien à plat sur la porte. 

2. Comme le montre la figure A, les trous de vis sont
percés sur la porte extérieure conformément aux points
indiqués sur le plan de montage. Diamètre de la
mèche : 5/64 po (2 mm)
Profondeur de la mèche : 15/32 po (12 mm)

3- Comme le montre la figure B, les vis
0 5/32 po x 27/32 po (0,4 mm x 21,5 mm) sont
installées en positions III.

4- Comme le montre la figure B,
les bandes de fixation pour portes en bois sont
installées aux positions indiquées sur la figure.

Instructions 

Avant de fixer les bandes de fixation pour portes en 

bois, les papiers blancs des deux côtés doivent être 

ôtés de la surface.

 FIGURE A 

FIGURE B 
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5- Avant de monter la porte en bois sur le
lave-vaisselle, montez la poignée sur la porte en
bois comme le montre la figure C.

6- Fixez les vis situées sur la porte en bois à la porte
du lave-vaisselle aux points correspondants sur le
plan de montage, comme le montre la Figure D.

7- Comme le montre la figure D,
Des vis de 5/32 po de diamètre x 53/32 po (4 mm
de diamètre x 42,5 mm) sont installées en
positions I, III et V.

Instructions

8- En fonction du poids de la porte en bois
assemblée, l’équilibrage doit être assuré par le
mécanisme illustré à la figure E.

- Si la porte en bois penche vers le bas, le
mécanisme doit être tourné dans le sens de la flèche
blanche à l’aide d’un tournevis Philips.

- Si la porte en bois remonte trop, le mécanisme doit
être tourné dans le sens de la flèche noire à l’aide
d’un tournevis Philips.

Le diamètre minimum du tournevis Philips est de 
6 mm (15/64 po) pour cette application. 

9- Le poids maximal du panneau sur mesure ne
doit pas dépasser 9 kg.

Instructions

Avant de monter les vis de 5/32 po de diamètre x 
53/32 po (4 mm de diamètre x 42,5 mm) ; 
Retirez les vis des positions I, III et V. 

FIGURE C 

FIGURE D 

FIGURE E 
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10- Les supports de fixation préalablement fixés au
lave-vaisselle sont également fixés dans le meuble
avec des vis de 5/32 po de diamètre x 19/32 po
(4 mm de diamètre x 15 mm).

11. Vérifiez si le bas de la porte touche le coup-de-pied du meuble de cuisine.

- Si la porte touche le coup-de-pied, coupez la section nécessaire du coup-de-pied.

- Appliquez du silicone ou du mastic sur le bord coupé du coup-de-pied du meuble de cuisine ou
peignez-le pour qu’il n’absorbe pas l’humidité.
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8. LISTE DE VÉRIFICATION
POUR L’INSTALLATEUR
Votre installateur doit avoir complété et vérifié les 

points suivants : 

• Le lave-vaisselle est à niveau.

• Le lave-vaisselle est solidement fixé au

meuble.

• La porte du lave-vaisselle s’ouvre et se ferme

librement. La porte du lave-vaisselle doit se

fermer sans toucher les meubles ni le

comptoir.

• L’arrivée d’eau est allumée et l’étanchéité est

vérifiée.

• Le tuyau de vidange a été raccordé et son

étanchéité a été vérifiée. Il ne doit pas y avoir

de plis ou d’obstructions dans le tuyau de

vidange.

• Le tuyau de vidange doit être installé à une

hauteur de vidange d’au moins 28 po

(710 mm) pour les raccords de vidange sans

aucun retrait d’air.

• Si vous branchez le tuyau de vidange d’eau à

un embout de siphon sous l’évier, retirez la

membrane en plastique. Si vous n’enlevez pas

toute la membrane, le reste de la nourriture

peut causer un blocage dans l’embout du

tuyau de vidange. Utilisez un collier de serrage

pour fixer le tuyau au robinet.

• Les bras d’aspersion sont dégagés et pivotent

librement.

• Le cycle de rinçage est terminé.

• Le niveau de l’eau sera sous le filtre après la

fin du programme de lavage. Il est normal de
trouver de l’eau dans la zone du filtre de
vidange.

9. INSTRUCTIONS FINALES
1. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pour

allumer le lave-vaisselle.

2. L’indicateur d’alimentation s’allume.

3. Utilisez la touche sélection programme pour

choisir un programme de lavage.

4. Démarrez le programme à l’aide de la touche

Départ/Pause/Annuler.

5. Faites fonctionner le lave-vaisselle pendant un

cycle complet. Lorsque le cycle de lavage est

terminé, utilisez le bouton Marche/Arrêt pour

éteindre le lave-vaisselle.

Instructions : 
Si le lave-vaisselle ne fonctionne pas correctement, 
consultez les conseils d’autoassistance. 

10. CONSEILS
D’AUTOASSISTANCE :
L’écran ne s’allume pas: 

• Vérifiez que le disjoncteur du lave-vaisselle est

en position marche.

• Vérifiez pour que le cordon d’alimentation est

bien branché.

L’eau n’entre pas dans le lave-vaisselle : 

• Vérifiez que le robinet d’eau est en position

ALLUMÉE.

L’eau ne s’écoule pas: 

• Assurez-vous que le tuyau de vidange n’est

pas plié ou qu’il ne sort pas de la coupure

antirefoulement à côté de l’évier.

• Retirez le tuyau de vidange de la poubelle en

vous assurant que le bouchon est retiré.

Instructions : 
• Si votre lave-vaisselle ne fonctionne pas

correctement après avoir suivi ces étapes :

Communiquez avec votre revendeur pour faire

inspecter votre nouveau lave-vaisselle par un

service après-vente autorisé afin de déceler

tout défaut lié au fonctionnement du

lave-vaisselle.

• La garantie du fabricant ne couvre pas
l’installation, la conversion ou les visites de
service de formation du client.

Vous trouverez les informations sur le modèle et le 

numéro de série sur l’étiquette située sur le côté 

droit de la porte intérieure de votre lave-vaisselle, 

comme indiqué ci-dessus. 

Instructions : 
Veuillez faire une copie de votre facture et la 

conserver avec ce manuel et enregistrer votre 

lave-vaisselle en ligne.
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Model Number: 
Type Number: 
MADE IN TURKEY
(Fabriqué en Turquie)

572244

(Listé)

HOUSEHOLD DISHWASHER
E511839

Serial Number: XXXXXXXXXX

XXXXXXXXXX
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